Hevur ta teknad
voruflutningstrygging?

Visti tu, at...
. vid flutningstryggingini feert td fult endurgjald, um veran feer skada undir flutninginum. Tad veri seg av
samanstoyti, stuldri, eldi, ferdsluvanlukku, vidferdsskada ella @drum.

hevur tu flutningstrygging, sleppur tu undan ellum samskifti um sjalvan skadan, ti vit taka okkum av ti.
Til demis skipa vit fyri at syna skadan og at samskifta vid flutningsfelagio.

tryggingarfelag eru ikki fevnd av teimum avmarkingarreglum, sum galda fyri flutningsfelag. Ti er
endurgjaldid fyri eina skadda ve@ru neestan alti® munandi heegri fra tryggingarfelagnum enn fra
flutningsfelagum.

flutningstryggingin tryggjar teer endurgjald uttan stérvegis hovastak. To verdur endurgjald ikki veitt
i sambandi vid seinking.

ein flutningstrygging er besta loysnin til tin, sum eigur veru, i skal flytast innanoyggja ella uttanlands.

Vit hava hollastu royndirnar og bestu radgevingina 4 hesum aki.
Ring til okkara & tel 348717

Avmarkadur  All risk
fulnadur * fulnadur **

Eldur ella spreinging / Fire or explosion

Skip sekkur, hvelvist, strandar, tekur botn ella stoytir saman / Ship sunken, capsized, shipwrecked, grounded or collided
Hvelving ella samanstoytur vid bili ella & breyt / Rail or car — Collision or overturned
Felagsskadi — Gross Havari / Support for joint damage — General Average
A-og avskipan i samband vi& flutning / Loading or unloading in connection with transport

Skadi, herimillum smitta, elvd av @8rum gédsi / Damage including contamination from other cargo

Skipasveitti (Kondensvatn i lastrimi) / Condensation (condensation in the cargo hold)

B umfatas Ikki umfatad Moguleiki fyri eykatrygging

*  Skadaorsekir umfatadar av "Begreensede Danske Betingelser” ella "Institute Cargo Clauses (C)”

** Skadaorsgkir umfatadar av "Udvidede Danske Betingelser” ella "Extended Cargo Clauses (A)”

Betri Trygging P/F Tel. +298 348 600
Kongabrigvin betri@trygging.fo V-tal: 537535
FO-110 Térshavn www.betri.fo Skrasetingarnr. 3691
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Incoterms’
2020

Hver skal bera kostnadin? Hver hevur vadan i sambandi vié
veruflutning? Undir teim einstgku avhendingartreytunum er asett,
hverji flutningsfer, avhendingartreytirnar kunnu nytast til.

Seljari Keypari

vasi I
Kostnaour NN

Umsetingin av Incoterms” 2020 er bert leidbeinandi, og verdur
originala utgdvan til eina og hverja tid logd til grund fyri avgerd
um endurgjald, saman vid galdandi tryggingarskjali og tryggingar-
treytum.

EXW orometer
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“Ex Works” (stad nevnt). Vadaskiftid fer fram, ta seljari letur vgruna til
taks hja keypara & avtalada stadnum (t.d. virki, ella goymslu). Avhending
fer fram, hoast veran ikki er fermd a flutningsakfar ella tollavgreidd.

Vit meela til, at keypari tryggjar veruna, fra ti at veran er til taks a
avtalada stadnum.

“Ex Works” means that the seller delivers the goods to the buyer when it

places the goods at the disposal of the buyer at a named place (like a factory or
warehouse), and that named place may or may not be the seller’s premises.

For delivery to occur, the seller does not need to load the goods on any collecting
vehicle, nor does it need to clear the goods for export, where such clearance is
applicable.
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“Free Carrier” (stad nevnt). Ta avtalada stadid er hja seljara, fer vada-
skifti® fram, ta veran er fermd a flutningsakfar, fyriskipad av keypara. Ta
avtalada stadid ikki er hja seljara, fer vadaskiftid fram, ta veran er fermd
a flutningsakfar, fyriskipad av seljara, er komin & avtalada stadid, er klar
at ver8a avskipad av akfarinum, og er til taks hja flutningsfelagi hja - ella
@8rum perséni tilnevndum av keypara.

Vit meela til, at keypari tryggjar veruna, fra ti at veran er & avtalada
stadnum.

“Free Carrier (named place)”means that the seller delivers the goods to the
buyer in one of two ways:

1) When the named place is the seller’s premises, the goods are delivered when
they are loaded on the means of the transport arranged by the buyer.

2) When the named place is another place, the goods are delivered when: i)
having been loaded on the seller’s means of transport, ii) they reach the named
other place, iii) and are ready for unloading from that seller’s means of transport,
iv) and at the disposal of the carrier or of another person nominated by the buyer.
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“Carriage Paid To” (stad nevnt). Voran verdur avhendad og vadaskiftid
fer fram, ta veran verdur latin fyrsta flutningsfelagnum, fyriskipad av
seljara. Seljari kann avgreia hetta vid at lata flutningsfelagnum veruna
a slikan hatt og a slikum stad, sum hoska best til flutningsslagis, id nytt
verdur.

Vit meela til, at keypari tryggjar veruna, fra ti at veran verdur handad
fyrsta flutningsfelagnum.

“Carriage Paid To” means that the seller delivers the goods - and transfers the
risk - to the buyer by handing them over to the carrier, contracted by the seller,
or by procuring the goods so delivered. The seller may do so by giving the carrier
physical possesion of the goods in the manner and at the place appropriate to
the means of transport used.

CIP owoveter
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“Carriage and Insurance Paid to” (stad nevnt). Varan verdur avhendad
og vadaskiftid fer fram, ta veran verdur latin fyrsta flutningsfelagnum,
fyriskipad av seljara. Seljari kann avgreifa hetta vid at lata flutningsfela-
gnum vgruna a slikan hatt og a slikum stad, sum hoska best til flutningss-
lagid, i6 nytt verdur. Seljari skal tekna vidkada flutningstrygging fyri vada
keyparans, fra avhending til veran er komin til avtalada stadi®, sambaert
vidkadu tryggingartreytunum.

“Carriage and Insurance Paid to” means that the seller delivers the goods - and
transfers the risk - to the buyer by handing them over to the carrier, contracted
by the seller, or by procuring the goods so delivered. The seller may do so by
giving the carrier physical possesion of the goods in the manner and at the place
appropriate to the means of transport used.

In ad(dition, the seller must also contract for insurance cover against the buyer's
risk from delivery to the destination on the more extensive cargo clauses (A).
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“Delivered at Place Unloaded” (stad nevnt). Veran verdur avhendad og
vadaskiftid fer fram, ta veran er avskipad av flutningsfarinum a avtalada
stadnum og er til taks hja keypara.

Vit meela til, at seljari tryggjar veruna, til hon er avskipad a avtalada
stadnum.

“Delivered at Place Unloaded” means that the seller delivers the goods - and
transfers risk - to the buyer when the goods, once unloaded from the arriving
means of transport, are placed at the disposal of the buyer, at a named place or
destination, or at the agreed point within that place, if any such point is agreed.
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“Delivered at Place” (stad nevnt). Veran verdur avhendad og vadaskiftid
fer fram, ta veran er til taks hja keypara at avskipa av flutningsfarinum a
avtalada stadnum.

Vit meela til, at seljari tryggjar veruna, til hon er til taks a avtalada
stadnum.

“Delivered at Place” means that the seller delivers the goods - and transfers
the risk - to the buyer when the goods are placed at the disposal of the buyer,
on the arriving means of transport ready for unloading, at the named place of
destination, or at the agreed point within that place, if any such point agreed.

S

DP @Il flutningsfor
Any means of transport
10 %
S £ HE 9w
00 <]’ | Sb

“Delivered Duty Paid” (stad nevnt). Vgran verdur avhendad og vada-
skiftid fer fram, ta veran er til taks hja keypara, tollavgreidd, og klar at
verda avskipad av flutningsakfarinum & avtalada stadnum. Seljari ber allan
kostnad og vadar, sum standast av flutningi til avtalada stadid.

Vit meela til, at seljari tryggjar varuna, til hon er til taks hja keypara a
avtalada stadnum.

“Delivered Duty Paid” means that the seller delivers the goods to the buyer
when the goods are placed at the disposal of the buyer, cleared for import,

on the arriving means of transport, ready for unloading, at the named place of
destination or to the agreed point within that place, if any such point is agreed.
The seller bears all costs and risks involved in bringing the goods to the named
place of destination or to the agreed point within that place.
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“Free Alongside Ship” (avskipingarhavn nevnd). Varan verdur avhendad
og vadaskiftid fer fram, ta veran verdur latin vid skipssidu (t.d. & bryggju) i
ti av keypara tilskiladu avskipingarhavnini.

Vit meela til, at keypari tryggjar veruna, fra ti latu, hon verdur latin vid
skipssidu.

“Free Alongside Ship” means that the seller delivers the goods to the buyer when
the goods are placed alongside the ship (e.g. on a quay or barge), nominated

by the buyer, at the named port of shipment, or when the seller procures goods
already so delivered. The risk transfers when the goods are alongside the ship,
and the buyer bears all costs from that moment onwards.
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“Free on Board” (avskipingarhavn nevnd). Veran verdur avhendad og
vadaskiftid fer fram, ta veran er komin umbord a skipid i ti av keypara
tilskiladu avskipingarhavnini.

Vit meela til, at keypari tryggjar veruna fra ti latu, hon er komin umbord.

“Free on Board” means that the seller delivers the goods to the buyer on board
the vessel, nominated by the buyer, at the named port of shipment, or procures

the goods already so delivered. The risk transfers when the goods are on board
the vessel, and the buyer bears all costs from that moment onwards.
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“Cost and Freight” (avskipingarhavn nevnd). Vgran verdur avhendad
og vadaskiftid fer fram, ta veran er komin umbord a skipid. Seljari skal
fyriskipa og rinda fyri flutning av veruni, til hon er komin fram til avtalada
méttekustadio.

Vit meela til, at keypari tryggjar veruna, fra ti latu, hon er komin umbord.

“Cost and Freight” means that the seller delivers the goods to the buyer on
board the vessel, or procures the goods already so delivered. The risk transfers
when the goods are on board the vessel. However, the seller must contract and
pay for the carriage of the goods from delivery to the agreed destination. The
seller owes no obligation to the buyer to purchase insurance cover.
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“Cost, Insurance and Freight” (méttekuhavn nevnd). Vgran verdur
avhendad og vadaskiftid fer fram, ta veran er komin umbord & skipid.
Seljari skal fyriskipa og rinda fyri flutning av veruni, til hon er komin fram
til avtaladu méttekuhavnina. Seljari skal somuleidis fyriskipa og rinda
fyri trygging fyri vada keyparans. Seljari hevur einans skyldu til at tekna
avmarkada flutningstrygging sambaert avmarkadu tryggingartreytunum.
Vit meela til, at keypari tryggjar veruna sambeert vidkadu tryggingar-
treytunum.

“Cost, Insurance and Freight” means that the seller delivers the goods to the
buyer on board the vessel, or procures the goods already so delivered. The risk
transfers when the goods are on board the vessel. The seller must contract for and
pay the costs and freight necessary to bring the goods to the named port of desti-
nation. The seller also contracts for insurance cover against the buyer’s risk during
the carriage. The buyer should note that under CIF the seller is required to obtain
insurance only on minimum cover (cargo clauses (C)) as opposed to CIP 2020.



